
The Oath In the Quran    https://www.youtube.com/watch?v=vJGC0MORhCc 

Sarf Generator      https://sites.google.com/view/sarfgenerator/home 

قسَْمََ
َ
َمُقْسِمَ       إِقسْامًا      يُقْسِمَُ      أ

But the ism masdar قَسْمٌ     is the one usually used.  

قسِْمََُ
ُ
َاللَِبَِلا.َأ

This لا is not related to  ُأُقْسِم . It is the negation of an idea 

presented before. 

ُقسم is the word used to make  أ قسم   and harfs are also used. 

 

 من حروف جر م  س  حروف الق  

 حروف القسم ثلاثة:

 الباء  .1

 الواو .2

 التاء .3

 

َ:جَوَابَُالقَسَمَِ
َجملةَفعليةَ
َجملةَاسمية

https://www.youtube.com/watch?v=vJGC0MORhCc


1. As a rule , the jawabul shart requires emphasis, and there is 

a difference between  ُ ثبةُ ال  a positive sentence and  ُمَنْفِي , a 

sentence that has a negative particle like ما andُلا. 

2. A  ُمَنْفِي verb does not require emphasis. 

3. The instrument of emphasis for a positive JI is  ُن اللامُ or  ا 

 :or both. For example  ابتداء

i.   نسَٰـنَ لفَ ى خُسْر       وَٱلْعَصْر   إ نَّ ٱلْْ 

ii.   إ نَّ  ﴾٣﴿ وَمَا خَلَقَ ٱلذَّكَرَ وَٱلْْنُثَىٰ   ﴾٢﴿ وَٱلنـَّهَار  إ ذَا تَََلَّىٰ  ﴾١﴿ إ ذَا يَـغْشَىٰ  وَٱلَّيْل
 ﴾٤﴿ سَعْيَكُمْ لَشَتَّّٰ 

iii.  ُ۟ةُِوَقاَل وا لِب ونَُفِرْعَوْنَُُبِعِز  ٰـ لغَْ
 
ُأ ُلنَحَْن  نَّ 

ِ
 سورة الشعراء  26:44﴾٤٤﴿ ا

Please note here that لامُمزحلقة is attached to ُنحن which is a ُضمير

 .فصل

iv. ُٰحَى لضُّ
 
ذَاُسَََىُٰ ﴾١﴿ وَأ

ِ
ل يْلُِا

 
ُّكَُوَمَاُقلََُٰ ﴾٢﴿ وَأ ُ ﴾٣﴿ مَاُوَد عكََُرَب ُخَيْر  وَللَـَْٔاخِرَة 

لُْْولَُٰ
 
ُمِنَُأ َ  سورة الضحى:93 4﴾٤﴿ لَّ 

In this sentence the only instrument of emphasis is اللامُابتداء  . 

 

4. For a negative JI: 

i.  ُلقَْلَُِ ُۚ ُن
 
ونَُُوَأ ر  ِّكَُبِمَجْن ونُ  ﴾١﴿ وَمَاُيسَْط  أَٔنتَُبِنِعْمَةُِرَبِ  ُ  سورة القلم68:1ُمَآ

It does not need emphasis. 
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5. For JF, there can past tense verb or present tense verb. 

 

6. For a JF with فعلُماض the instrument of emphasis is ُْلقََد 

i. ُِيتْ ون لز 
 
لتِِّيِنُوَأ

 
ينِينَُ ﴾١﴿ وَأ ورُِس ِ لَْْٔمِينُِ ﴾٢﴿ وَط 

 
ُأ لبَْلََِ

 
ذَاُأ ٰـ خَلقَْناَُلقََدُْ ﴾٣﴿ وَهَ

ُأَٔحْسَنُِتقَْوِيُ  نَُفِِ  ٰـ نسَ
ِ
لْا
 
 سورة التين95:4ُ﴾٤﴿ أ

7. You  cannot say ُ وَاِللهُكذبت  - you need to emphasise i.e. ُواِلله

 . لقدُكذبت ُ

8. If JF is negative, than there is no need for emphasis. 

حَىُٰ لضُّ
 
ذَاُسَََىُٰ ﴾١﴿ وَأ

ِ
ل يْلُِا

 
ُّكَُوَمَاُقلََُٰمَاُ ﴾٢﴿ وَأ  سورة الضحى  93:3﴾٣﴿ وَد عكََُرَب

 

بُكُمْ وَمَا  ﴾١﴿ إ ذَا هَوَىٰ  وَٱلنَّجْم    سورة النجم 53:1﴾٢﴿ غَوَىٰ مَا ضَلَّ صَاح 

9. For a positive JF with ُضارع Mentioned in Book 3 withُ) فعلُم 

Lesson nun thaqilah)  : 

a. If it is for present tense than the instrument of 

emphasis is  ُتلَقَِِّيُالقَسَمُُِلام  for example:  ُِحِبُّكلَُْ ُوَالله   I swear 

to Allah to love you. 

b. If it is for future tense than it becomes:  َُْزوورَن كَُدداوَاِللهُل  

c.   21:57﴾٥٧﴿ مُدْب ر ينَ  بَـعْدَ أَن تُـوَلُّواْ  أَصْنٰـَمَكُم لََْك يدَنَّ   وَتٱَللَّـه 

 الأنبياءسورة 
d. If   ُُِتلَقَِِّيُالقَسَم  is not attached to the word, than it does لام 

not take ن. For example: 

حَىُٰ لضُّ
 
ُ ُوَلسََوْفَُي عْطِيكَُ ....﴾١﴿ وَأ ضَٰ ُّكَُفتَََْ  سورة الضحى93:5ُ﴾٥﴿ رَب

 

10. For a negative JF, there is no need for emphasis. 
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a. ُِّكَُوَُُفلََا كِِِّ وكَُُرَبِ َ ُيُ  ٰ  سورة النساء 4:65 فِيماَُشَََرَُبيَنََْ مُُْلَاُي ؤْمِن ونَُحَتَّ 

b. َُواُ۟و مُْأَٔقْسَم  نَِِ ٰـ دَُأَٔيمَْ هُِجََْ  ـ لل
 
ُ ُۚ ُبِآ وت  ُمَنُيمَ  ه   ـ لل

 
ُأ  سورة النحل 16:38 ُۚ ُلَاُيبَْعَث 

ُ   oath ُright hand orيمَِيْن 

  plural أَٔيمَْنُ 

دَُ  is mafool mutlaq mansoob – strongest  جََْ

  mafool bihi من

وت ُُ هيُ and its dhomeer mustatir من is silatul mowsool for  يمَ 

is عائد which refers to من . 

>><< 

Summary 

1st Part  is the qasm itself  e.g. 

قسِْمَََُنُقْسِمَُوَالِلَََتاَلِلَََالِلَََبَِ 
ُ
َأ

2nd Partُis the jawabul qasm.ُُُ 

َجملةَاسمية .1
a. If it is JI and musbata i.e. not having “not” then it has to be 

emphasised with  ُن ,  ا  لُُ   or both. 

i. َ وَالِلَإِنَّكََلصََدِقBy Allah, you are truthful.  

ii. َ وَالِلَإِنَّكََصَدِق 

iii. َ وَالِلَلََنتََْصَدِق 

b. If it is negative, it does not need emphasis. 

i. َ   .By, Allah, I am not sickوَالِلَماَأناَمَرِيض 



 ماضجملةَفعليةَ .2

a. If with past tense, it takes َْلقََد for emphasis. 

مْسِ.وَالِلَلقََدَْ
َ
يتكََُأ

َ
 By Allah, I saw you yesterday رأ

b. If it is negative, it does not need emphasis. 

مْسَِ
َ
يتُكََأ

َ
  .By Allah, I did not see you yesterday وَالِلَمَاَْرأ

 مضارعجملةَفعليةَ .3

a. If with future tense, it takes اللام and النون for emphasis with the 

condition that the لام should not be separated from the verb. 

َوَالِلَ 
ُ
َغَداًَفِرَُسََلََ َ.By Allah I will travel tomorrowنَّ

سَاعِدَنَّهََُ
ُ
 .By Allah, I will help himوَالِلَلََ

If it is separated from the verb, than the instrument of emphasis 

is only لام and no نون. 
b. If it is with the present tense it also does not need نون. 

سَاعِدُهََُ
ُ
 .By Allah, I am helping him nowوَالِلَلََ

<<>> 

Combining the Qasam with Shart 

ْطَِ َوَاِجْتِمَاعَُالقَسَمَِوَالشََّّ

َ



There is shart and jawab shart in the sentence. If we wish to introduce a 

qasm we would use, say , ُِوَالله  at the beginning of the sentence with a لام 

which denotes a qasam. 

نَتدرسَ...لَََََِ
َ
َنَاردتَأ

This لام is called َِاللَّمَُالمُْوطِئَةَُللِقَسَم. 
From: 

َ)مثالَ
ُ
  to trample under the footواوي(وَطِئََََيَطَأ

ئَُ)مبالغة( َََيوَُطِِّ
َ
أ   to trample continuouslyوَطَّ

 has come to mean an introduction. If the lam kalimah is hamzah  توَْطِئَةَ  

or ya, then the masdar is on the measure of َ  . تَفْلِيَة 
Ism mafoolََ

 
أ  مُوَطَّ

َ
ُ
أ َالمُوَطَّ   means a well-beaten track, a path that has been trod on so often 

that it is easy to see and follow. This term is used for the collection of 

hadis compiled by Imam Malik. 



اللَّمَُالمُْوطِئَةَََُ  is the لام  that paves the way for the qasam. It is NOT 

the qasam but is an indicator. 

 
Very important to note that when a qasam is added, the jawab confirms 

to the qasm and NOT to the shart. 

 

ردَْتَََئَِْلََ
َ
نَْتدَْرسَََُاللُّغَةََالعَرَبيَِّةََأ

َ
َمُستعَِدَ فَََََأ Xَإنِِِِّ

If you want to study Arabic, I am ready. 

نَْتدَْرسَََُاللُّغَةََالعَرَبيَِّةَََئَِْلََ
َ
ردَْتََأ

َ
َمُستعَِدَ َََأ َإنِِِِّ

 

The فاء  is no longer required because it no longer belongs to a jawabul 

shart . The jawabul shart has become a jawabul qasm. 

 

Another example of shart: 

 .If you travel, I will travel with youاكَََإِنَْسَافَرْتَََسَافَرْتَُمَعََ

The sentence was originally ماض but with the شرط it has become the 

future. 



If we introduce the  َلام  the sentence becomes: 

َلِنَْسَافرَْتَََسَافَرْتَُمَعَاكََ
But remember for qasm in future tense: 

َمَعَكََ سَافرَِنَّ
ُ
 وَالِلَلََ

So the correct way to write this is actually: 

َلِنَْسَافرَْتَََ
ُ
 مَعَاكَََنََّسَافرََِلََ

 

SUMMARY  

For Jumlah Ismiyah, when it is musbata, the jawabul shart it must take 

Fa. 

نَْتدَْرسَََُاللُّغَةََالعَرَبيَِّةََنَْإَِ
َ
ردَْتََأ

َ
ََََأ إِنِِِّ

ََمُستَعِدَ َفَ
نَْتدَْرسَََُاللُّغَةََالعَرَبيَِّةََإَِ

َ
ردَْتََأ

َ
نَََََّنَْأ

َ
ََمُستَعِدَ َفَأ

 

َ
A.  ُجمُثجبَة مِيَّةُ ال لةَُ الإسج ُمج

ج
 الَجوَابُ: الج



Examples : 

بَعْتمَُْٱَلئََِِ َ-١  ـََإِذًاَكُمَْإِنَََّشُعَيبًْاَتَّ َ ونََلََّّ سورة  ﴾٩٠﴿ سُِِ
  7:90  الأعراف

"If you should follow Shu'ayb, indeed, you would then be losers." 
 is to follow n اِتَّبعَََ but (.I followed him تبَِعْتُهَُ ) is to literally follow  تبَِعََ

the metaphorical sense.  

In this verse, lam of qasm came and fa of jawab shart goes. 
 

ذَقْنَاَلََوَََ-٢َ
َ
َأ نََٱئِْ  ـ نسَ  ـََثُمَََّرحََْْةًََمِنَّاَلِْ َۥإِنَّهََُمِنهََُْهَانزََعْنَ

َلََـَئَُ   11:9  سورة هود ﴾٩﴿ كَفُورَ َس 

And if We give man a taste of mercy from Us and then We withdraw it from him, indeed, 
he is despairing and ungrateful. 

   to taste ذَاقَََيذَُوْقََُ

ذََ
َ
  to make s.o. tasteاقَُقَََيذََُاأ

َ َ)َ كَفُورَ ََيـَؤُس  َ(Scale ofفَعُل 

  .جوابَالقسم=  ۥإِنَّهَُ

It is not jawabul shart because of  ئةَللقسم  .اللامَموطِّ

كَلهَََُئَِْلَََاَْقَالوََُ-٣َ
َ
ئبَُْٱَأ ََلِِّ آَإِذًاَإِنََّوَنََنَُْعُصْبةَ 

 ـَ َ ونََلََّّ   12:14 سورة يوسفََ﴾١٤﴿ سُِِ

They said, "If a wolf should eat him while we are a [strong] clan, indeed, we would then 
be losers." 
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In this verse is jawabul qasm. There is no “fa”.  If we drop the lam qasm, 

then we would add fa and say: 

كَلهَََُنَْإََِاَْقَالوُ
َ
ئبَُْٱَأ ََلِِّ  ـَآَإِذًاَإِنََّفََوَنََنَُْعُصْبَة  َ ونََلََّّ َ سُِِ

 

َلََِعِندَهََُ-٤َ َٓإنَِّ َرَبِِِّ   41:50 سورة فصلت ۚ   للَحُْسْنََ وَلئََِرُّجِعْتَُإِلََ 

and [even] if I should be returned to my Lord, indeed, for me there will 

be with Him the best." 
 can be both transitive and intransitive.  It can have the meaning of  رجََعََ

“to return” or “to take/give back”. 

  is ism muakhar  الحسن
 is shibhu jumlah khabr muqaddam لي and  إنََّ

 .إنََّ
 

وََْللَّـهَِٱئَِقتُِلتْمَُْفَِِسَبِيلَِلََوََ َ-٥َ
َ
نَََغْفِرَةَ لمََََمُتُّمََْأ اَخَيَْ َوَرحََْْةَ َللَّـهَِٱَمِِّ مَّ َمِِّ

  3:157 سورة آل عمرانََ﴾١٥٧﴿ يََمَْعُونََ
And if you are killed in the cause of Allah or die - then forgiveness from Allah and mercy 
are better than whatever they accumulate [in this world]. 

Here only lam is used for emphasis. 

 

تُمَْلََوَََ-٦َ ينََلهََُئَِصَبََْ بَِِ  ـ لصَّ
َلِِّ 16:126َ سورة النحل ﴾١٢٦﴿ وََخَيْ 

But if you are patient - it is better for those who are patient. 

Also only lam here. 

http://tanzil.net/#3:157
http://tanzil.net/#16:126


B.  ُ
ج
جمَنجفِيَّةُ الَجوَابُ: الج مِيَّةُ ال لةَُ الإسج  مج

All negative sentences do not need any emphasis. If a jawabu al-

qasam is negative, it does not need emphasis. 

 

ََْمَآَلَِِقْتُلنَََِيدََكَََإِلَََََّبسََطتَََۚ  ئَِلَََ-١َ ناَ
َ
ََأ َإِلََكَََْيدَِىَََببِاَسِط 

قْتُلكَََ
َ
خَافَُ ۚ   لَِ

َ
َٓأ هََٱإنِِِِّ ََللّـَ لمَِيََٱَربََّ  ـ   5:28 سورة المائدة ﴾٢٨﴿ لعَْ

If you should raise your hand against me to kill me - I shall not raise my hand against 
you to kill you. Indeed, I fear Allah, Lord of the worlds. 

َهَابيِلَُْلِقَابِيلُْ(َ)قاَلََ
ََ ََ to extend/stretch outسَطَََيبَسُْطَُب

If we were to change the sentence to become jawabu al-shart, we 

drop  ََُاللَّمَُالمُْوطِئَة and the sentence becomes: 

ََْمَآفَََنَِلَِِقْتُلَََيدََكَََإلَََََِّبسََطتَََۚ  نإََِ- ناَ
َ
ََأ َإِلََكَََْيدَِىَََببِاَسِط 

قْتُلكَََ
َ
  لَِ

:َفعلَمضارعَمنصوبَبَ)أن(َمضمرةَجوازاًَوعلامةَتَقْتلََُ
 نصبهَالفتحة

َلََوَََ-٢َ هْوَآءَهُمَتَّبعَْتََٱئِِ
َ
َمِنَََلكََََمَاَلعِْلمَِْٱَمِنَََجَآءَكَََمَاَبَعْدَََأ

هَِٱ  ١٣:٣٧ سورة الرعد ﴾٣٧﴿ وَاقَ َوَلَاََۚ  وَلِ ََِّمِنَللّـَ

And if you should follow their inclinations after what has come to you of knowledge, you 
would not have against Allah any ally or any protector. 
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 whims and fancies, desiresهَوًىََ

هْوَآءَ 
َ
 pluralََأ

َماَمصدري : جَآءَكَََمَا
َئدةا:َمنَزَوَلِ ََِّمِن

To protect َوقيناَعذابَنار

َ
C.  ُ

ج
لةَُ الجفِ الَجوَابُ: الج لهُا مَاضٍ مَنجفِي مج ليَِّةُ فعِج  عج

تَيجتَ لَ وَ  - ١
َ
ِينَ ٱئِِج أ وتوُاج  لََّّ

ُ
ٰـبَ ٱ أ ا ءَايةٍَ  بكُِلِ   لجكِتَ  تبَعُِواج  مَّ

   2:145  سورة البقرة ۚ   قبِجلتََكَ 

And if you brought to those who were given the Scripture every sign, they would not 
follow your qiblah.  

تَََ
َ
to comeََأ

تَََبََِ
َ
to bringََأ
ينََٱ ِ َ:َفيَمحلَنصبَمفعولَبهَلَّ

وتوُاَْجملةَ)
ُ
َ:َصلةَالموصولَلاَمحلَلهاَمنَالعرابَ(أ

َ



نلََوَََ-٢َ َمِِّ حَد 
َ
مْسَكَهُمَاَمِنَْأ

َ
 سورة فاطر ۚ   ٓٓۦبَعْدِهََِۚ  ئَِزَالََِآَإنَِْأ

35:41  

And if they should cease, no one could hold them [in place] after Him. 

  to be off course (dual form in this ayah) زَالََِآ

َإِنَْالنَّافِيةََُ: إِنَْ
َلفظاًَمرفوعَمحلًاَعلىَانهَفاعلَامسكمنَأحدَ:َزائدةَوَاسمَمجرورَ

َ

D.  ُ
ج
لهُا مُضَارعٌ مُثجبَتٌ الَجوَابُ: الج ليَِّةُ فعِج لةَُ الجفِعج  مج

There are many ayat with this type of qasm. 

َمَعَكََ سَافِرََنََّ
ُ
 وَاللََِلََ

The lam of emphasis will be attached to before the verb and the nun 

after the verb. 

َئَِلَّمَْتنَتهََِلَََ-١َ
َ
َ ۚ   كََنََّرجُْمََلََ

If you do not desist, I will surely stone you, 
َحذفةَحرفَالةَ:َمَجزْومَوعلامةَجزمََتنَتَهَِ

If the lam for emphasis  is not there then the sentence would become: 

  كََرجََمْتَُئَِلَّمَْتنَتهََِلََ
 

٢ - َُ لوُطَُلَََاَْوقَال  ـ  ﴾١٦٧﴿ لمُْخْرجَِيََٱمِنَََنََّكُونََلَََِئَِلَّمَْتنَتهََِيَ
  26:167 سورة الشعراء
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They said, "If you do not desist, O Lot, you will surely be of those 

evicted." 
َاسمَمفعولَ-لمُْخْرجَِيََٱ

َ
نَْخَلقََهُمَْلََوَََ-٣َ لَِْهُمَمَّ

َ
َ ۚ   للَّـهَُٱَنََّقُولَُلََََئَِسَأ نَِّ 

َ
فَأ

 ٤٣:٨٧  سورة الزخرف ﴾٨٧﴿ يؤُْفَكُونََ

And if you asked them who created them, they would surely say, "Allah." So how are 
they deluded? 

 

َإلََِكََْوَإلََََِ-٤َ وحَِِ
ُ
ينََٱوَلقََدَْأ ِ كْتَََئَِْلَََقَبلِْكَََمِنَلَّ شْرَ

َ
َأ

ينََٱَمِنَََنََّكُونََلَََِوَََعَمَلكَََُنََّحْبطَََلََََ سِِِ  ـ َ   39:65سورة الزمر ﴾٦٥﴿ لَّْ

And it was already revealed to you and to those before you that if you should associate 
[anything] with Allah, your work would surely become worthless, and you would surely 
be among the losers." 

وحََِ
َ
  to revealَيوُحَََِأ

   يََبَتto go in vainَُ طََحَبَِ

نَََناًكُولََََوَََسْجَنَََّليَََُ بهَِ  ۥئَِلَّمَْيَفْعَلَْمَآَءَامُرُهَُلََوََ-٥َ َمِِّ
غِرِينََٱ  ـ   12:32 سورة يوسف ﴾٣٢﴿ لصَّ

and if he will not do what I order him, he will surely be imprisoned and will be of those 
debased." 

 

َ:َاسمَموصولمَآ
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َصلةَموصولَ.َعائدََ"به"محذوفۥ : ءَامُرُهَُ
َنونَخفيفةَ–َلَََكُوناًَََ=َلََكَُنََْ

We will find thisَ َin Surah Alaq  ًَالنَسَْفَع  .َ It is not tanween. 

 

َّمَنَتبَِعَكََمِنهُْمَْ-٦َ َل
َ
َلََ

َ
جْمَعِيَََنََّمْأَ

َ
   سورة الأعراف﴾١٨﴿ جَهَنَّمََمِنكُمَْأ

7:18  

Whoever follows you among them - I will surely fill Hell with you, all together. 

َّمََ َالمُْوطِئَةَُللِقَسَمَِاللَّمَُ:ََنل
It is as if you are saying: 

َتبَِعَكَ...َنَْوَالِلَمََ
 Does not have tanween because it is a:َممنوعَمنَالصرفَََجَهَنَّمََ

proper, feminine name. 

لَََلََوَََ-٧َ وَْقتُِلتْمَُْلَِ
َ
تُّمَْأ ونَََللَّـهَِٱئَِمُّ  3:158 سورة آل عمران ﴾١٥٨﴿ تُُشََُّْ

And whether you die or are killed, unto Allah you will be gathered. 

 

In this verse the lam for emphasis is separated from the verb and nun thaqila is 

no longer required. Just like below: 
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The jawabul qasm is not emphasised with nun if the lam is separated. 

 

E.  ٌلهُا مُضَارع ليَِّةُ فعِج لةَُ الجفِعج ُمج
ج
 مَنجفِي الَجوَابُ: الج

If the verb is negative, we do not need any emphasis. 

َلََّقلََُ-١َ نسَُٱَجْتَمَعَتَِٱئِِ نَُّٱوَََلِْ ىََلِْْ نَعَلىَ
َ
توَُأ

ْ
َْيأَ ذَاَبمِِثلََِْا  ـ َلقُْرْءَانَِٱَهَ

توُنَََلَاَ
ْ
 17:88 سورة الإسراءَ-ََۦبمِِثلِْهََِيأَ

Say, "If mankind and the jinn gathered in order to produce the like of this Qur'an, 
they could not produce the like of it, 

 

خْرجُِولَََ-٢َ
ُ
َأ َْئِْ ونَهُمََْلَاََاَْقوُتلِوَُئَِلََوَََمَعَهُمََْيََرْجُُونَََلَاََا َينَصُرُ

 59:12 سورة الحشر 

If they are expelled, they will not leave with them, and if they are fought, they will 
not aid them. 

.... 
Jawab of 2 different nature: 

 

ذَّنََرَبُّكُمَْلئََِ
َ
زِيدَنَّكُمَْوَإِذَْتأَ

َ
َ ۚ   شَكَرْتُمَْلََ وَلئََِكَفَرْتُمَْإنَِّ

 14:7   سورة ابراهيم ﴾٧﴿ عَذَابَِِلشََدِيدَ 

And [remember] when your Lord proclaimed, 'If you are grateful, I will surely 
increase you [in favor]; but if you deny, indeed, My punishment is severe.' " 

 

َ
َ
ذَنَََُذِنََأ

ْ
to permitََََيأَ
ذَّنَََ

َ
to make azanَأ

If there is no qasm then:   َِمَْكَُدتَُنَشَكَرْتُمَْزَِإ  
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There is no fa for the 2
nd

 portion because it is not shart, otherwise it 

would be: 

 عَذَابَِِلشََدِيدَ َإِنََّفََ نَكَفَرْتُمَْإَِوََ

 

َ
For Jumlah Ismiyah that is positive: 

 

 

 
 

 
When there is a combination of qasm and shart , then the jawab 

confirms to the qasm not to the shart.  

The Lam that paves the way for the qasm can be omitted.  We can find 

out that this has been done from the Jawab. 



 
Only in 3 ayats that it has been omitted. 

1. َ طِيََٱوَإِنَّ  ـ يَ وْلَِآَئهِِمََْإلََِىََلََوُحُونَََلشَّ
َ
دِلوُكُمََْأ  ـ َإِنَْوََ ۚ   لَِجَُ
كُونََ طَعْتُمُوهُمَْإِنَّكُمَْلمَُشَِّْ

َ
 6:121  سورة الأنعام﴾١٢١﴿ أ

And indeed do the devils inspire their allies [among men] to dispute with you. And if you 
were to obey them, indeed, you would be associators [of others with Him]. 

   III  مُجادَلةًََ  وََ  جِدالًاَ      يَُادِلَُ      جادَلََ

In this verse with َْإن , it looks as if it is a shart because there is no lam 

that paves, but the َف associated with jawab shart is also missing. 

This means it is a qasm. 

If the jawab does not confirm to jawabul shart,  then it MUST be 

jawabul qasm. 

 

نفُسَناََوََ .2
َ
مِنَََنََّكُونََلَنََلَّمَْتَغْفِرَْلَناََوَترَحَْْنْاَََإِنقاَلَاَرَبَّناََظَلمَْنآََأ

ينََٱ سِِِ  ـ َ  7:23 سورة الأعراف ﴾٢٣﴿ لَّْ

They said, "Our Lord, we have wronged ourselves, and if You do not forgive us and have 
mercy upon us, we will surely be among the losers." 

This verse cannot be a shart either even though   there is the missing lam 

that paves. If it were a jawab shart the verse would be: 

ينََٱمِنََََنَْكَُنََََمَْتَغْفِرَْلَناََوَترَحَْْنْاَوَإِنَلََّ سِِِ  ـ َ   لَّْ
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لمََْترَََإلَََِ .3
َ
ينََٱأ ِ َْناَفَقُوَلَّ ينََٱَلِخِْوَ نهِِمََُيَقُولوُنَََا ِ هْلََِمِنََْاَْكَفَرُوَلَّ

َ
َأ

بَِٱ  ـ خْرجِْتمََُْلئَََِْلكِْتَ
ُ
حَدًاَفِيكُمََْنطُِيعََُوَلَاََمَعَكُمََْلَنخَْرجَُنَََّأ

َ
َأ

بدًَا
َ
َإِنَّهُمََْيشَْهَدََُللَّـهَُٱكُمَْوََنََّنصُرََلَنََقوُتلِتْمََُْإِنوَََأ

ذِبوُنََ  ـ   5:11سورة الحشر﴾١١﴿ لكََ

Have you not considered those who practice hypocrisy, saying to their brothers who have 
disbelieved among the People of the Scripture, "If you are expelled, we will surely leave 
with you, and we will not obey, in regard to you, anyone - ever; and if you are fought, 
we will surely aid you." But Allah testifies that they are liars. 

 

َمُنافَقَةًَ  وََ  نفِاقاً      ينُافقَُِ      نافَقََ
 with regards to youفِيكُْمََ

بدًَا
َ
َلا is used to emphasise the negative particle أ   for the futureَ tense 

with the meaning of “ever, never, not at all, on no account”. For 

example: 

ذْهَبََإلََِهَِ
َ
بدًَالنَأ

َ
I will never go thereََ.ََأ

َ َلا is َused to emphasise the negative particle  قَطُّ   for the past tense 

with the meaning of “never, ever, at all”. 
َرََماَ

َ
ََهَُتَُيَْأ   him.  never sawIَقَطُّ

 

ذِبوُنَََهُمَْإِنَََّيشَْهَدََُللَّـهَُٱوََ  ـ   لكََ

ََشَهَادَةَ  َشَهِدََََيشَْهَدََََُشَهِد 
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 this also has the meaning of “to swear”/”to take an oath” over and يشَْهَدَُ

above the meaning “to bear witness”.   

NOTE Here 
َ is used instead of إِنََّ نَّ

َ
 .(when we take our shahadah ) أ

  إِنََّ
is suppose to come only after قال ; after other words we use 

نََّ
َ
 .أ

WHY? Because َُيشَْهَد has the double meaning and because lam 

muzahlaqah goes with 
 .إنََّ

نَََ  masdar of  الَِّضْمِيَََُ  This is a linguistic “trick” where a .   ضَمَّ

word that takes the meaning of another word. It has two meanings. How 

do we know that? We know from the next word. 
Quranic Example: 

تِهَِ  ـ نََْٓٓۦوَمِنَْءَايَ
َ
نََْلكَُمَخَلقََََأ نفُسِكُمََْمِِّ

َ
زْوَ جًاَأ

َ
َْلِِّتسَْكُنوََُٓأ َوجََعَلَََإلََِهَْاَا

ةًََبيَنَْكُم ودََّ رُونََ ۚ   وَرحََْْةًََمَّ َيَتفََكَّ َلِِّقَوْم   ـت  ايَ  ـَ َفَِِذَ لكََِلَ  ﴾٢١﴿ إِنَّ

And of His signs is that He created for you from yourselves mates that you may find 
tranquillity in them; and He placed between you affection and mercy. Indeed in that are 
signs for a people who give thought. 

The word َْ  but in this case  it does  إِلََهَْا does not normally take لِِّتسَْكُنوُٓا

because it has a double meaning :  

َْ      to incline towards  لَِِمِزوا =َلِِّتسَْكُنوُٓا
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